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ÖRS SZEM JANKÓ
A  kiskapu.

(Intervie

B—m J—6. — Mért nem tetszik már bemenni a kormányba ? Hiszen tárva nyitva a nagy kapu.
A—1. — Mit? A nagy kapun menjek be, ahol a csorda jár ? Soha ! Ha majd a kiskaput nyitják meg nekem — akkor talán.
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f  László főherczeg.
Nem volt nagyon nehéz a seb, 

De büntet Istenünk:
Aki nekünk legkedvesebb,

El köll veszítenünk!

Oly szép vala, erős, deli 
Oly fürge, fiatal,

Az ere friss vérrel teli —
S egy sebbe belehal!

Mint vett a seb azon erőt 
Kire száz szem vigyáz? . . . 

Mi nagyon is szerettük őt 
S a mi sorsunk a gyász.

Irtóztató egy végzet ez !
Lesújt az égi kar 

S korán a sírnak étke lesz 
A Habsburg, ha magyar.

A  kis király is így veszett, 
Mert hozzánk jó vala —

S csak sújtja még e nemzetet 
A halál angyala.

Az ifjú herczegek. között 
Még egy magyart talált; 

lm, hát ez is elköltözött,
Ez is csak búnkra vált!

Megbünhödénk múltat, jövőt, 
Ha volt bününk, mi rég: 

Mért vette hát tőlünk el őt,
Mért büntet hát az ég ?

*

Jób sorsa sorsod ó, magyar!
Onts könnyet, hogy kiálld, 

Míg lelked, mint a zivatar, 
Sikongva fölkiált.

Apró hírek
f  A papok m egboszulták m agukat K árolyi 

Gábor grófon: már csak azért is dupla assziszten- 
cziával jó l beszentelték  a szegényt.

** *
Károlyi Gábor grófot m ég halála után is üldözte 

a pech: m ielőtt örök nyugalom ra tért, m ég találkozz 
nia kellett francziskánusokkal.

** *
X  Nem csak Krecsányi, hanem  a rendőrség is 

levette a »Takácsok«-at a repertoirról.
** *

t t  Rohonczy Gida fenyegetődzik. A  Jakabffy- 
esetből k ifolyólag alapítványt tett, am elynek a neve 
»K ezd et.« —  F olytatása  következik ?

** *
v  A „Takátsokra11 rósz idők járnak. Budán

B án ffy , P esten  m eg Sélley  szólt oda nekik, hogy 
»vége legyen  a kom édiának!«

** *
X  Sok hasonlatosság van a pesti és a budai 

Takácsok  drámái között: M indakettőnek a hősei az 
utczán szerepelnek, m indakettő izgato tt; m indakettő- 
ről eleinte sokat beszéltek  s m indakettő hirtelen tűnt 
le a színpadról.

** *
=  Nehány magyar püspök kim entette M ünchen

ben  itthonm aradását, de Z ich y  N ándor m ég nem  
m entette ki itthon  M ünchenbe való utazását.

** *
S Polyt Mihályról kiderült, hogy nem is szerb, 

hanem görög. M inek m arad akkor Újvidéken, m iért 
nem keres m agának uj vidéket, A th én t ? V agy  menne 
H evesbe, o tt a »görög«-nek most nagy a kelendősége.

** *
>  Hir szerint Takács Z oltán  Csom bor Im rét 

kéri fel védőjéül.
** *

ét Zichy Nándor grófot M ünchenben úgy ünne
pelték, m int a m agyar katolikusok vezetőjét. Persze, 
m int a /eZre-vezetőjét.

+  Méltán elmondhatjuk: M eghalt Károlyi G á
bor, oda a derültség a képviselőházban. v,-

 ̂ , _ / /• -* *
A Zoltán takács nem jól szőtte , m eg, azt a 

sikkasztási dolgot. E l is veszik tőle az ipar (lovagi) 
engedélyt. —  N em  is  olyan bordában szőtték, hogy 
jó maradjon. A  rendőrség végre k isütötte, hogy ő se 
jobb a D eákné vásznánál.

** *
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& Takács Zoltán Csombor kiszabadulása után 
együtt maradt híres védenczével, még együtt is va
csoráztak. Kikérdezte tőle a börtönviszonyokat, hogy 
milyen ott az ellátás, bánásmód stb. Bizonyosan sej
tette, hogy maga is hosszabb időt fog ott tölteni.

** *
0  Apponyt A. gróf, hála az égnek, ismét jő  lá

bon áll, —■ de. nem a kormánnyal, mint a »N. W r 
Tghl.« .értesítőjének határozottan hangsúlyozta. Örven
dünk, hogy a mankót már eldobhatja, sőt azt is re
méljük, hogy a fekete izgatókra sem fog támaszkodni.

** *
□  A bécsi néptanítók átrándultak, hogy gyakor

latilag tanulmányozzák a magyar glóbust. Sok min
denfélét másképp találtak ez alkalommal, mint a hír
hedt román térlcép-csinálólc Bécsben hiresztelték vala.

** *
X  Bérczy kapitány egy szóval bírta rá Takács 

Zoltánt vallomásra. Előmutatta a »Berecz fiuJcnaTc« 
a »Kedves Zőltán«-hoz irt levelét, valamint a számos 
postautalványt s azt mondá: » Olvasd!«

** *
=  Káldy Gyula operai uj igazgató kijelentette a 

bemutatásnál, hogy az operából magyar nemzeti operát 
fog csinálni és kiküszöböl onnan minden idegenszerű
séget, A  zenekar cseh és német muzsikusai ezért 
nagyon le voltak hangolva. Annyira ment a bánkódás, 
hogy, amint a Tannhauser második felvonásának 
ensemblejánál tapasztaltuk, nemcsak a zenészek, de még 
a hegedűk is nagyon le voltak hangolva.

** *
0  Két körlevél. A  püspöki konferenczia azt 

határozta, hogy két körlevelet bocsát ki. Az egyiket 
magyarul a hívekhez, a másikat a papokhoz. Ez deá
kul lesz irva. A  nép erre azt fogja mondani: a többi 
deákul van.

** *
+  Schlauch Lörincz bibornoknak nagyváradi 

hívei fényes elégtételt rendeztek. Illik is annyi elég 
étel után egy kis elégtétel.

** *
X Az a Csombor mindenképen tüneményes egy 

alak. Előbb eltüntette a poszkiszlit, most meg ő tűnik 
el. Valóságos tüntető, nem hiába, hogy Takács 
Zoltán volt a czimborája.

** *
©  Schlauch bibornok nem vett részt a püspöki 

konferencziákon, mert állítólag torok-baja van A  » Pesti 
Hirlap« szerint török-baja van neki.

** *
® Takács Zoltán sokat megbosszantotta a rendőr

séget. Andrásék nem lesznek boszuállók: Nehány 
évig békében hagyják a jeles férfiút csendes magá
nyában.

□  Apponyi Albert gr. egy tengeri fürdőben meg
sértette a jobb lábának kis ujját. De azért Kaas 
Ivor b. szerint még mindig többet ér a lábának a kis 
ujja is, mint az egész kormány.

** *
□  Takács Zoltán a harmadik a Berecz testvé

rek között. Mert hisz ő is testvériesen ' osztozkodott

f  A politikái ellenfelek magánéletét lojális ellen
felek nem szokták. szellőztetni hírlapi úton. Még pesti 
hírlapi úton sem.

** *
□  Csombor Imre elhagyta Budapestet és a vidé

ken bujdos. Haragszik, hogy elvették tőle a negyed- 
milliót. így — 'úgymond —: nem érdemes lopni.. Tart
satok magatoknak más zsiványt. Tartunk is, Csombor 
bácsi eleget, csakhogy ezek óvatosak és folyton lopva 
néznek szét, hogy nem kapják-e rajta őket.

X  Ismét három új bankot fognak Budapesten 
gründölni. Eélő, hogy vabanque gründolás lesz belőle.

C Az anyakönyvi felügyelők Budapesten ismer
kedési estélyt rendeztek, amely emelkedett hangulat
ban folyt le. Tehát egymást már ismerik. Hát a tör
vényeket ?

** *
v  Bajorország fővárosában sopánkodott a német 

katholikusok gyűlése a magyar haza jövő sorsa felett. 
Ott virraszta köztük Zichy Nándor is. Valami Pro- 
hászka nevű esztergomi tanár úr roppant simfelt ott 
az ő imádott. magyar hazájára és folyton emlegette 
az »ungarischer Krieg«-et. Azt hisszük, hogy a jó ba
jor sör mellett nem az a képzelt »Krieg«, de a sok 
valódi »kriegli« szólt ki a fenntisztelt úrból.

Házasodás nyakra-főre.

Azt beszélik, hogy — főként a felvidéken — 
emberemlékezet óta annyi házasság nem volt, mint a 
mennyi volt augusztusban és a mennyi lesz a mostani 
szeptemberben.

Könnyű ennek az okát eltalálni. A  papok és a 
fanatikus néppárti kortesek annyira fanatizálják az 
embereket, hogy a szegény jámbor papák nyakrafőre 
odaadják a leányaikat a legelső kérőnek, aki jön, 
csakhogy a polgári házasságot kikerülhessék.

E nagy siettetés folytán a legszebb reményekre 
jogosított leány, vagy fiatal ember alig csinálhat igazi 
pártit.

A  mi most végbemegy, az csak amolyan nép
párti párti.
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A főpásztor i  l e v é l

Bölcs m agyar főpásztorok 
Megtanácskozának.

És kim ondták: nyugta légyen 
A  m agyar hazának!

Neki bőszült papsereg —
Az Igét feledve,

Ne csináljon gyűlölséget, 
M úljon harczi kedve.

Bölcs m agyar fő pásztorok 
Levelükbe irták:

H agyják  már az öklelőzést 
A  túlbuzgó birkák. 

Kereszténység —  égi nyáj, 
Nem pedig vad csorda; 

Á llam  és egyház fegyelm ét 
E gyk épp  nyugton  hordja.

Bölcs m agyar főpásztorok 
Őszintén bevallják,

H ogy  a híres uj törvények 
Ő szerintük balgák.

De még balgább s gonoszabb 
Az a vészes szellem, - 

M ely gaz lázadásra gerjeszt 
Bármi törvény ellen.

Bölcs m agyar főpásztorok 
Meggondolták m élyen : 

H og yh a  pap tör a törvényre, 
Kóm a van veszélyben! 

Ennek a törvényeit 
U gyan  kik kiméljék,

Ha pap’ példa rontja meg a 
T örvén y  tekintélyét?

Bölcs m agyar főpásztorok 
Már belátják itt m a : 

T örvény  tiszteletre van csa k 
Róm a alapítva.

Védi még az államot
Zsandár, birság, fegyház, 

De, ha lelki béke s rend nincs 
Védtelen az egyház.

Szeptember 8. 1895.

Bölcs m agyar főpásztorok,
Megszállt a szentlélek 

Titeket, h ogy  íg y  beszéltek —
S én csak egytől félek:

M íg nem íg y  beszéltetek,
M íg harczra hivátok,

Rátok hallgatott a pap-nyáj 
S most m ajd —  fütyü l rátok.

Tőnődések
S e i ffe n s te tn e r  S olorrtontól.

O  0  „ M odjorarsxág“  
oztot mand, liod a 48-osok- 
nok ki küll mogokat ed- 
jezni. Személyek nem jiin- 
nek számitásbo. Ho küll, 
odj o Polongye.; aresák is 
füláldozzo mogomogát o szent 
ödjért. — Óz eszébe jotjo 
nekem ed onekdoto: 0  Síje 
Pejtach jonoárbon, 12 fák 
hidegbe lefeküdte o jégre. 
Szolodták házzá oz emberek 

és kiabálták: Baland vodj, részek vodj, hód feleszed 
mogod ilyen hidegbe o jégre? — Felelte o Síje: Én 
vodjolc nodjon akas, sok hodjátak engimet békibe. 
0 totám mandta mindig: Ho oz ember todná. hód 
elesik, inkáp lefeködne mogától. Nahát itt mást olejon 
sószós o jék, hód todtom, hód bizemoson elesek, hát 
inkáp minjárt lefeküdtem mogomot, mielőtt leesnék.

■ö 0  »Neue Freie Presse* oztot ojságeljo liodj 
oz Ogleárde nonczios o lekjap kivánságokol von eltelve 
Modjorarszág iránt. Jotjo nekem eszibe ed nodjon 
iisrégi onekdoto: 0  Ziml Bauchfleck volto horogbo o 
Smáje Grasgrünval. Jütte o hosszá nop, oz engesztelte 
önnep, omikor mindenkinek kikeli békölni edmással. 
Mandta o Ziml: Felejtsünk el o horogot. Béköljönk 
ki. — Felelte o Smáje: Odj von, ledjönk jó  borátok. — 
Mondott o Ziml: Kívánom neked minden jót ebben 
oz oj esztendüben. — Felelte o Smáje: Omit te nekem 
kívánsz, őzt odjo mek neked oz isten. — Kiobálto 
o Ziml: Smáje, te mán megint kezdetsz?

A  müncheni »Allgemeiiie Zeitung« czikket ir 
a budapesti »nemzetiségi kongresszus«ról és annak a 
véleménynek .ád kifejezést, hogy ezen a kongressuson 
a magyarországi nemzetiségek virágai vettek részt.

Meglehet, hogy virágoknak nézte még a szerb
tövist is a levelező úr.

A  bukaresti Liga azonban azt mondja, hogy 
ezeket, a virágokat nem vízzel, de igen. sok borral és 
sörrel kellett neki öntöznie.
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Gábor gróf mennybemenetele.

Az ö re g  u r .  —  Isten hozott Gábor öcsém.-Ülj közénk, hanem aztán közbe ne szólj.
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Másodszor is püspök.
H ogy ZelenTca P á l m iért köszönt le tulajdon

képpen a püspöki m éltóságáról, azt m ég m ost is homály  
födi. A z  új püspökre, a szavazások már m egindúltak  
az egyházm egyékben és m egint csak Zelenkára szavaz 
mindenki.

Zelenka P á l pedig addig, a m ig e fényes és fel
tűnő bizalm i m anifesztáczió m eg fog történni, csendes 
nyugalom m al kapál az ő miskolczi parochiájának kis 
kertjében.

D e  úgy látszik, már m ost is tudja Pál, hogy 
m it kapál.

A „Kezdet“ alapítvány
alapszabályaiból.

Jelen a la p ítvá n y kam atait első sorban olyan  
gyerm ek  élvezi, akinek apja a  Casinóból való k igo- 
lyóztatás m iatt lett öngyilkossá.

IH ASZNA A.NDRÁS

székes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

V an itt  é s z !
V an  annyi, hogy alig látom  kimondanyi. M inden  

ember láttya, m ég a vak is láttya. M ég a tintapocsé
koló lekvencziának is eláll a szem e-szája (legalább a 
szája, mer a’vvan neki) a na’ccsudálkozásba, hogy  
aszongya: ezt sose h itte vóna. M án a hitetlen  Tam ás 
is m öttért.

A kad m ég ugyan e’ppár, aki aszongya, azér 
tudtam  azt a sok na’ddógot m öccselekönnyi, ho’ssok  
a szerencsém. P ercze ho’vvan szerencsém. H étfőképpen  
az a szerencsém, ho’vvan ész, eréll, m ö’ttapéntot. E z  
az igazi magy. kir. hárm asszöveccség, akivel nem  tud  
szembe szányi a gazosok ármádiája.

E étániának is hosszú vóna m indent elmondanyi, 
am it m ostanába lépre hoztam.

Sokat tettem , magam  se’tagadom, halom am it a 
héten cseleködtem, azér letinkáhh dicsérem  az eszemet, 
ezt az éldes magy. kir. észt.

A  többi mind csak sifli vót, m eg azér vót mu
száj mö’ccsinányi, m erhogy u ’kkivánta a régula-sza- 
bál. H alom  am it a héten  m ivetem , saját röndéri 
böcsiiletes tekintéllem nek esik jól.

M ö’ccsiptem  a Takács Szultán tés ifijurat.
R égen  vásik má’rrá a fogam.

H a-ótátu l fogva o tt legyeskedik körülöttem, 
akár csak a piarczi légy.

U ’ddongott ott a fülem körül, hogy aszongya: 
F oggyál el, ha tudsz.

E ’m m eg m icsinyátam ? A zt csinyátam , ho’nnem  
cseleködtem  semmit, halom  csak vigyáztam . Gondútam  
magamba, ho’mmondok: lesz m ég a kutyára dér, a 
lónak is hasig ér.

U  m eg csak erre o tt  lábatlankodott az orrom
előtt.

H ijáb a hessögettem , híjába hajkurásztam, mindig 
csak ott dünnyögött.

U ’ccseleködtem , m intha alunnék, oszt sem m it se 
tunnék. P ed ig  a félszem em  m indég nyitval, az ész m ö’ 
m m indég a poszton vót.

V árgy  csak kutya légy, máj löszöl m ég az enyim  
is, gundútam  m agamba, de nem m ondtam  senkinek.

H o ’nnem haragudtam  vóna, nem  mondhatom, 
mikor haragudtam. H onne, mikor minden szemétdom
bon m öffordút, aztán m eg oan közel gyárt hozzám. 
A ztán  m ög mikor elkezdőit simfőnyi, mindennek el-
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mondott, csak jónak nem, hogy i’mmeg úgy, röndéri 
butalitás, röndéri. erőszak. r ... 
r r Aztá’mmö’ mmíndég a tüntetvesökvel tartott. 
A hun csak vót e'kkis: óvláf, míngyán ott bar sogtatta 
a mozédatlan száját. Á  Széles Bojtorjánnal is . e lk ö 
vet fújt, a főposztkigzlis. atyamestörvél is összeszűrte a 
levet. Minden lébe kanál vót. Aztán még íineki állt föl- 

| jebb. Verte a girhes mejjit, hogy aszongya: én vagyok 
az, akinek nem parancsá senki. Aztán köpdöste a 
markát, gyalázta a röndérséget.

E ’mmeg csak u’ssanditottam felé, ho’mmeddig 
nem unja meg az orczátlankodást. Az őr hogy a fél
szemem he vót hunival, a félmarkom mindég nyitva 
vót, ho’mmikor kő,, lecsapom.

Le i’ccsaptam a kis hamist, mikor nem is gondúta.

Itt van a kezembe. Ugy-e jó madár itt vagy. 
Most durkájj már minden piszokba. Mos csipkedd 
mán az orromat. Ugy-e oda van a bátorság; te híres? 
Mos mán pigyeregsz, mint e’rrösz gyerek.

Mit vétötf a gazos ? Soha ilyet. A  szegény sik- 
kasztóknak á keservesen elsinkófázott pézit elsikkasz
totta. El az, a szégyellettem . "

Beletettem abba a kaliczkáha, a hutinan a Csom
bor bácsíkája kiröpűtt. Eleget tüzesködtél békás, most 
mán jó lesz hüsőnyi e’kkicsit.

Aztán átadtuk a törvénnek, ha’bbajlógyon most 
mán az is vele. Hiszem az istenöm, hogy annak a fia
tal ficsurnak a dóga még nem avütt el,, mint az 
öreg Csombor czimborájájé.

Öreg vakom, Ajrópa most a lctfénvesebb palota, 
azér hát befele, m. m. r. m. 1.
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A jászberényi csak azért se.
A p p o n y i Albert gr. tudvalevőleg jászberényi kép

viselő : Apponyi Albert tudvalevőleg azt hangsúlyozta, hogy 
az egyházpolitikai törvényeket befejezett dolgoknak kell 
tekinteni és hogy azok ellen mm szabad ellenszegülni. És 
mégis, a jászberényi városi képviselőtestület azt határozta 
el, hogy az anyakönyvi helyiség bebútorozására egy kraj- 
czárt sem szavaz meg és ezzel illuzóriussá akarja tenni 
a törvény végrehajtását.

Úgy látszik, nemcsak a szükség bont törvényt, de 
a szűk látkőr is.

Apponyi és ajorüsszeli nők.
A mióta Apponyi Albert gr. azt a gyönyörű 

ős hazafias beszédet elmondta Brüsszelben, azóta még 
a »Jászság« sem követeli az ő visszavonulását a magán
életbe.

Ellenben a brüsszeli szép nők a karzaton nagyon 
követelték, hogy a nemes gróf a legényélettől vonuljon 
vissza.

Azt mondták volna a leányok, hogy ő neki oly 
elbájoló a beszéde, hogy ő nála kivételesen még a há
zaséletben is az övé volna az utolsó szó.

szörnyű átkozódásai.
■—- Füdüzzenek te ná- 

lod ed petróleum farrást 
fül, omikar o házad ki- 
gyollod !

—  0  Takács Zaltán 
fiskális areság ledje te- 
tüled o védű!

—  0  népkanyliábul 
golózzák tégedet k i !

—  Osztót kérdezzél 
te o gráf Zicse Ferdi- 
nándtul, hojd Münchenbe 
is kopott-e szobodjegyet!

— 0  tied feleségrül 
sülje ki, hojd nem valta

Asztendébo nyorolni, honem o Zicse Jenű oreságol csi- 
nálto oz expedicziónt!

—- 0  te szolónod párkettját dinnyehoj tedje simává! 
— 0  te jagász fiod irotkuzzék be o Somossy ore- 

ságnál elsü éves hollgotónok !

" Ü T  33. e  p  e  3 s  -
A püspöki konferencia, a mennyire a kiszivárgó hírekből 

kivehető, paczifikus módon foyik lel a „tolerári pusse“ elve györ 
az egész vonalon és szó. nincs ott revízióról.

És így nemcsak Németország ünnepel, de — megfordított 
módon — a kétségbe esett Zichy Nándor és Steiner Fülöp is.

. Ezeknek is megvolt e héten az ő Szedánjuk.
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Sch/auch oraculuma.
Si om nes consentiunt ego non cóntra-

dico.
(Amint az égi jelek kedveznek, az írásjeleket 

majd a szerint rakjuk fel.)

Ce jeudi.

Krricsest of all Krricses !
, Ná, nem pánászkodhátunk. 

A  morte saison igazi mord- 
saison volt. Kés, dynamit, 
mérreg, Duna, rrevolverr. 
Csisz, durr, au, locss, bumm! 
Elénk halálozási rrovát, rá- 
vátál fleuri, pusztulás in 
florribus.

Szegény »kis párrászt«, 
eljátszottád játékáidát kár
tyán, börrzén, turrfön! Poor 
little Tógyerrká ! A nágy 
lovák mellett á kurrtá kis 
lovak. — Les petit chevaux. 
Ki gondoltá volná? Heute 
rouge, taorgen noir. Le jeu 
est fait. így ván ez, mikorr 
á kicsi pirros vérr blind 

rrohonczol bele a nágy kékbe — petit bleu á grand 
bleube. Aztán krrach — és rien ne va plus.

Merrt mink, was mir die hexti instanz von dera 
becsület szán, mink rrettentő szigorruák vagyunk! 
Dragons d’honneur ! Grrosztrrafikanten von dera 
Ritterlichkeit, knights of honour limited! ügy ám!

Há nincs pénzed, de nyerrsz — bist und bleibst 
á Graflir. Há nincs pénzed és veszitsz, ázáz: ha ve- 
szitsz és nem tudsz fizetni — bist und bleibst á Lump. 
Ez á code morrál, ez á canon casinonal,-ez á dogmá 
von dera unbefleckten Ebre.

A  boldogtálán! Mérrt nem fogtá hámbá inkább 
áz ő lovait? Há nincs elég pénze az our own becsü
letünk műveléséhez, mérrt nem kultiváltá áztat á 
birrgerrliche standot? ügy beszélik, hogy ott ván 
válámiféle becsület, amivel áz emberrek prrosperráí- 
nák, há á mágok módjá szerrint dolgoznák. Hát mit 
törrleszkednek- hozzánk, ákik á honneur-pointirrozás- 
bán olyan correctek vagyunk?

No, mi mossuk á kezeinket, sőt egészben is 
mosákodunk. Pear's soappal terrmészetesen. Savon 
d’ancétres, eau de mille ans. (Milán. Mirrxt den 
toblszinn ?)

így kerriilt krredóbá piccolo Togyerrino. So is’' 
err halt éiniplumpst in die Patsche. Rrequiescat in
patsche!

Ferrdl és Nikerrl Münchenben á nágy kátholi- 
kus conventusbán. Szürrcsölnek .Mönchsbráut, dúslá- 
kodnák a Hofbrraubán és üdvözüljiek. Mjhelyt visszá 
lesz állitvá á pápá hátálmá, beállók á szent hád- 
serregbe. Nem is festene rrosszül.

OlZonofíCes de S&t. cffevetdtf
Qíná'cal de l ’dxrmée. papaié

a-u ^Vatican

Es én rám számithát á pápá. 
Pá, pá!

Yours trulyssime

tacet. .
Követve ifjú szive vágyát,
Erezve nagy s szent szenvedélyt, 
Elhagyta a gróf ös családját 
És boldogan, szegényül élt.
Hányódva, rosszabb s jobb időben, 
Szerelme kárpótolta bőven —
S megismerő, hogy mi az élet,
S mily semmi a kevély előítélet.

Hogy ős családja megtagadta 
S komor haraggal üldöző :
Egy szikrát nem busult miatta,
Vigan vegyült a nép közé.
Egy csöpp helyett, övé a tenger —  
Mert minden tisztességes ember 
Testvére lön s vigasztalása . . .
Nem bánta sorsát, maga volt kovácsa.

De haj, az ég elvette tőle 
A  drága nőt, kit szeretett!
Egy sírnak volt most híve, őre,
S csak vonszolá az életet.
Nem volt reménye, vágya semmi, 
Csak Amelie mellett pihenni,
A  temetőben, pompa nélkül,
Hol ezrek hamva elvegyül s kibékül.

S imé: ma napja már betellett,
A  lelkes szív már nem dobog ;
De nem pihen Amelie mellett 
S igy, holtan is még, fájni fog. 
Birtokba vette ős-családja,
Kevély kriptában örök ágya,
És ellent nem mond már a népur — 
S —  »qi(i tacet, consentire videtur.*





10 B jQJR S-S z„e m J a n k  ó. Szeptember 8. 1895.

V ic z m á n d i E a le m b u r s z k y  V ic z ib á ld
szóficzaviczamodásai.

(A » K özponti« fülkéjében.)

? -..Zichy Nándor gróf 
addig simfelt München

■ ■
n«i1

~j

✓ f ^ B

r ^ i
t r > !

y j ',2 -__

ben ára, a iniga
egy lelkes elvtárs bele 
szólt: P fu j! Ergo Zichy 
Nándornak már ez lesz 
a nótája: Pfujjad csak, 
pfujjad csak keservesen 
(Hogy a szived megre
pedjen !)

? A  király a terve
zett három nap helyett 
csak pár óráig fog Zen- 

tán időzni. Mert nem elég szép a hotel, Brankó fő
szál] ásmester ilyen hirt üzent a hadúrnak,

? Az újságok elvannak ragadtatva a sok szensáczió 
miatt és egekig magasztalják az augusztust. No ez au- 
gusztus dolga.

Z E R K E S Z T Ö ! Ü Z E N E T E ^
Január. ím e egy afo

rizma : A  sors senkinek sem 
adkevesebbet, hanem néme
lyeknek többet ád, mint a 
mennyit megérdemel. A  ki
nek kevesebb jutott, azután 
lamentál, hogy milyen mos
tohán bánt el vele a sze- 

rencse^és nem gondolja meg, hogy a másik is csak méltatlanul 
élvezi a többletet. A  Poel Zedek-egylet tagja sincs megelégedve 
evvel a díszes állásával, neki a Nemzeti Casinó köll. Különben 
nem tudnánk megmagyarázni, miért ártja magát bele ennek az 
ügyeibe, mi köze hozzá, kit vesznek föl §s kit rekesztenek ki. 
Ha nem tetszik ez a Casinó, nagyon egyszerű a d o lo g : hát ne 
lépjen be. Ez is olyan zártkörű társaság, mint akármelyik más. 
Az egyik egyletnek az a czélja, hogy díszes temetést rendezzen 
a tagjainak, a Casinó más egyéb mulatságról gondoskodik. 
Sehogyse értjük azt a felháborodást. Ahány ház, annyi szokás, 
ahány klub, kaszinó, kör, ugyanannyi alapszabály. Különben ez 
az ügy a lovagiasság minden szabálya szerint be van fejezve. 
Nem élünk perújítással. — N. Zs. Az ember a régit hamar 
megunja. Uj köll mindenkinek. Uj ruha a lányoknak, uj divat 
az asszonyoknak, uj forma, uj szó, uj fordulat az Íróknak. Milyen 
közönséges már igy szólni : a lokomotív zakatol. Mennyivel szebb 
és meglepőbb igy Írn i: a cséplőgép kaczagása belehangzik a 
pusztába. Milyen szépen lehetne igy fo ly tatn i: Halluczináló 
teheneim a »Parasztbecsület« intermezzoját dudorázva gyönyör
ködnek a délibábos rónában. Legközelebb figyelmébe ajáljuk a 
piktor-iró urnák. — F. E. Felhasználtuk. — V. Y. Java részét 
felhasználtuk. — Gr. A. Köszönettel mellőztük. — M. J. (Fiume) 
5 frt 04 kr. — Inyrs. (Nagyvrd.) Szívesen helyreigazítjuk 
múltkori tévedésünket. Mi azt irtuk, hogy a néppárt szervezé
sénél tizedes az lesz, a ki 1 0  frtot, százados az lesz, aki 1 0 0  frtot 
ad a párt kasszájába és abbeli aggodalmunknak adtunk kifeje
zést, hogy ezredes nem lesz, mert nem találkozik senki, aki 
1000 frtot adna. Hivatalos informácziója alapján tudomásul 
vesszük, hogy nem igy áll a d o lo g : Tizedes az lesz, aki 10 frtot, 
százados, a ki 1 0 0  frt zsoldot húz a pártkasszából működési 
pótlékul. Ezredes (ezredparancsnok) a nagyprépost, a ki ezreket

á ld o z  a  m a g a s z t o s  c z é l r a . 'M é g  c s a k  e g y é t .  H á t  c s a k u g y a n  b é l y e g é  
m e n t e s  a  n é p p á r t  l e v e le z é s e ,  o l y a n  c z im e n , h o g y : V a l l á s i  ü g y 
b e n  p o r t ó m e n t e s  ? A z  i l y e n  b é l y e g m e n t e s s é g e t  m a j d  m e g t a lá l já k  
b é ly e g e z n i .  —  Kr. J. K e d v ü n k r e  v a l ó  d o l g o k .  N e m c s a k  k ö s z ö n 
j ü k ,  d e  k ö z ö l jü k  is . ■ -  Old Jim. N e m  k ö z ö l h e t jü k .  V a n  m á r  
e b b ő l  a  f a j t á b ó l .  —  L .  M .  A  t r a v e s z t ia  n e m *  k l a p p o l  t e l 
j e s e n ,  a  t ö b b i  a n n á l  in k á b b . —  V .  Gr. A  f e j e t l e n s é g  m é g  e g y r e  
t a r t .  A  j ö v ő  h é t e n  a z o n b a n  v é g e  a z  a n a r c h iá n a k . —  Olivér. 
A z t  a  m ú l t k o r i t  f é l r e t e t t ü k .  Ú g y s e m  v o l t  a k t u á lis .  T a l á n  le h e t  
b e l ő le  c s in á ln i  v a la m it .  A  m o s t a n i  t ú l s á g o s a n  t e r je d e lm e s .  I ly e n  
m e llé k e s  d o lo g n a k  n e m  s z o r í t h a t u n k  h e ly e t ,  m ik o r  a  h é t  o ly a n  
m o z g a lm a s  v o l t .  —  W. J. B iz  az n a g y  b a j ,  m i k o r  v a la k in e k  a I 
h u m o r o s  d o l g a i t  f a g y o s  k o m o l y s á g g a l ,  a  k o m o l y  t u d o m á n y o s  
é r t e k e z é s e i t  m e g  h a n g o s  k a c z a g á s s a l  o lv a s s a  e l  a  k é t  k ü l ö n b ö z ő  , 
s z e r k e s z t ő . A z é r t  n e  c s e r é l je  f e l  a z  a d r e s z t .  A  m o s t a n ib a n  is 
a k a d t  e lé g  komoly v ic c z .  —  Hmbr. E z e n  c s a k  h a s z o n s z e n v i  
g y ó g y m ó d  s e g í t .  U g y - e  ? —  B p s t .  B o v a r g y ü j t e m é n y ü n k b e n  
h e l y e t  a d t u n k  n e k i .  —  F c i i s .  M o s t  m á r  é r t jü k ,  m i é r t  ü l d ö z t é k  
k i  E s z é k r ő l  a z t  a  s z e g é n y  s z ín ig a z g a t ó t .  A  r e t t e n e t e s  s a j t ó h i 
b á k t ó l  h e m z s e g ő  s z in la p já t  n e m  t ű r h e t t é k  a z  e s z é k ie k .  I t t h o n  
a z o n b a n  j á r j a .  —  Adrjn. E g y  c s ip e t n y i t .  —  S z .  J. A  j ö v ő  h é te n  
i l le t é k e s  h e l y r ő l  k a p h a t  v á la s z t . —  Ha— Ha. H á t  a z tá n , h a  
a v v a l  a z  e g y  é l ő v e l  t ö b b  v o l n a  ? —  K. t .  H a  j ó l  e m lé k s z ü n k , a 
m ú l t  h é t e n  m á r  m e g a d t u k  a  v á la s z t . D e  j o b b  k é t s z e r ,  m in t  
e g y s z e r  se , a n n á l  is  in k á b b ,  m e r t  b e v á l t .  —  V .  M. M e g h is z -  
s z ü k  a z t ,  h o g y  A n d r á s é k  t ú l t e s z n e k  a  l o n d o n o r s z á g i  m a g y .  k ir .  
r ö n d é r s é g e n . N a g y r a  is  v a g y u n k  v e lü k .

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

ip  eZfymS 4 r* S í A« V / tp  t- '

m

1671

F ő v á r o s i  L a p o k

3 2 . év fo lyam .

Fővárosi Lapok
politikai és szépirodalmi

napilap.
Felelő 8 szerkesztő :

Porzsolt Kálmán.
K iad ótu la jdonos:

az ATHENAEUM részv. társ.
A művelt magyar közönség i

s z a l o n l a p j a ,

A Fővárosi Lapok hstenklnt 
egyszer aktuális rajzokkal 

Jelenik meg.

Előfizetési á ra : egy hóra 
1 frt 20 kr. negyed évre 

3 frt 50 kr.

A  M a g y a r  B a z á r  czimü 
legjobb hazai divatlappal 
együttese i e g y  n e g y e d 

é v r e :  5 frt.

Á Fővárosi Lapokra 
minden naptól kezdve elő 
lehet fizetni. *9®

M utatványszám okat levelező lapon n yil
vánított óhajra 8  napig bárkinek in g yen  

küld a kiadóhivatal. j
Ozim egyszerűen: Fővárosi Lapok kiadóhivatala, Budapest, 

Ferencziek-tere 3.

S Í P

1 JOVARDSI LAPU- líRCHJAC zzrzz’-
- — — a-
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Vendéglőben.

Vendég. — Pinczér, hajszálat leltem a levesben ! 
Pinczér. — 6  kérem, csak tessék megtartani.

L o v a g l ó k ,  k o c s i k á z ó k ,  u t a z ó k  é s  v a d á s z o k

szükségletüket legjutányosabban

NOBEL KAROLY FIAI czégnél B U D A P E S T
Váczi-körut 3. az.

szerezhetik be. 1695

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.
Használt ló s z e r s z á m o k  és n y e r g e k  mindig: raktáron.
Tartalékos tisztek nyeregfelszerelést kölcsönbe is kapnak.

V a l ó -
di franczia különlegességek (óvsze
rek) csakisF. Bergucraníils leghirne- 
vesebb párisi gyárostól legelönyösebr 

ben beszerezhetők

P O L G Á R  S Á N D O R - n á l
BUDAPEST, 1680

VII., kér. Erz8ébet-körut 50 szám.
Részletes képes árjegyzék in

gyen és bérmentve küldetik.

E czimre ügyelni tessék -mg

H. BOCK, Bécs, III. Haupt-strasse 72.
1676

B e g e n t -Minden
nemű

Árjegy
zék 10

kr. bé
lyegben.

pálinka (sósborszesz),

Vértes
használatán a leghatásosabb és 
feltétlen tisztasága következtében 
úgy külső mint belső használatra 
mindenekelőtt legjobban alkalmas. 
Kitűnő sikerrel használatik kösz- 
vény, csúz, meghűlések, tagszagga
tás ellen, bénulások-, ficzamoknál, 
gyuladás és kelésnél, valamint a 
fejbőr erősítésére és a száj tisztí

tására; továbbá, belsőleg, gyomorgörcs, fejfájás, hasmenés, 
rnsszullét sat. ellen.

"Valódi csak a mellékelt ' védjegygyei. l üveg 1 és 
2  korona. — 5 nagy üveg franko. — Kapható a gyógy
szertárakban, drogueriákban és füszerkereskedésekben, vala
mint közvetlenül: Vertes Lajos Sas gyógyszertában, Lúgo
son, 145. sz. Főraktár Budapesten : Török József , gyógy, 
szertárában király-u. y671

Erdélyországi bortermelők raktára.
BUDAPEST, VIII., József-k5rut 33. sz.

(Rákóczi-térrel szemben.)
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására 

hozni, hogy természeti hegyi boraink: rizling, som, muska- 
tály, csemege és as9 zuborok raktárát 1894. november hóban 
nyitottuk meg melylyel Weiszblirg József urat (Erdély 
Kiskükülő megyei bortermelőt) megbíztuk.

Raktáromon tartok ezenkívül mindennemű bel- és 
külföldi szeszes italokat u. m. cognac, rum, pezsgő, szilvorium, 
bortörköly, baraczk cognag és baraczkpálinka. Különleges 
likőrök, tea, teasütemény és spanyol borokat.

Átmeneti (transito) pinczék, Budapest—Angyalföldön. 
Megrendelések vidékre gyorsan (adó- és díjmentesen), hely
ben házhoz szállítva, eszközöltetnek. 1725

g f lT -  T e l e f o n  s z á m  £ 5 S — 5 ® .

T ^ - I S r -  E S  N E V E L Ő -  I I T T E Z E T E
Rákos-Palotán (Budapest mellett.)

Az intézetben van egy előkészítő tanfolyam, 6 polgári osztály nyilvánosi joggal, 
8 gymnáziumi osztály, melyből 4 nyilvánossági joggal bir. Az intézet egy s holdnyi, jól ápolt, 
árnyas, angol parkban fekszik. A  tanári kar elsőrangú szakférflakból áll. Teljesen berendezett 
tantermek, könyvtár és tornacsarnok. Nagy kiterjedésű játékterek. Tökéletes nyári tornázás. 
Katonai gyakorlatok. Kitűnő ellátás. A szellemi élet fejlesztése mellett kiváló gond fordit- 
tatik a test ápolására is.

Kiváló gond fordittatik a magyar, német, franczia és latin nyelvek oktatására.
IW' A tanév szeptember hé l-én kezdődik, és junius 30-án végződik. — Bővebb értesí

téssel és prospektussal készséggel szolgál a nevelőintézet idazgatésága. -®8S
M érsékelt nevelési

R á k o s - P a l o t a .

1703

dijak.
(Posta-, vasut- és távírda-állomás.)

WAGNER MANÓ
intézeti igazgató és tulajdonos.

Magyar Asphalt
ré szv én y -tá rsa ság  

Budapest, A nd rássy-ú t 3 0 .  sz.
elvállalja jótállás mellett leg

olcsóbban

aszfalt b u rk olatok
1716 fektetését és

nedves lakások
és pinczék gyökeres szárazá- 

tételét.
iggp- T e l e f o n .  "90

S z a b a d a l m a k a t
eszközt)! és értékesít a világ 

valamennyi államiban
P a t a k y  I I .  é s  \ V .
Budapesten, Tll. kar., Teréz-ktrut 3.
fliOndien, Berlin, Hamburg, Prága.)
1721 Köln és Frankfart.

iT B «T iiT iiT iB T ik T i* T »k V M «T »«T * sT í* T n iV * »y «* T iB V * * T «* T * ^ «V i* V »k T * * V í«T iiT * «T «* T k B T B iy i* T «k T im

Bum ■ és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 3, 4 é3 5 frt. — Capottes Ame- 
| i a a |  ricanis tuczatja frt 50 kr. Safetl sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus 8V&nt&| 

újonnan javított női szer 1 frt 50 T . í n A í v k á l  Kárntnerstrasse 63/W törvényszékileg bejegyzett cég 
kr. — Bálát de farnma darabja 5 frt a p O i - I l » l 5 és pári8 |3> Ru0 des petites Ecu les, készpénz vagy 
utánvét mellett. Egy teljes használható 17 darabot tartalmazó minta-kolekció 1 forint 80 krajczár. — Magyar levelezés*

1701



— CanadáHn 360 hold ingyen földet kapott az 
Államtól egy családapa, kinek 36 élő gyermeke van . . . .

— Lehetetlen !
. . . .  a magot hozzá Budapestről Haldek magkeres

kedéséből hozatja.
— Akkor értem !

EUSABETH-QUELLE
*UALISCHEfÍ.SÁUCRLiNO

UBADXLMt I DOMÁIS El

A m unkács-szen tm ik lósi uradalom

^ á s v á n y v i z e i
. az alább feltüntetett palaczkczimkéket 

«  biri'ák és ennélfogva csakis az ilye- 
g nekkel ellátott palaczkok tekinthetők

legfrissebb töltésünknek.

LEGJELESEBB. ÉS LEGTISZTÁBB ÉGVÉNYES SÁVANYUVIZ

L Ü H I
ERZSÉBET-FORRÁS
VOWEHMSTEP und RCmSTCP .

S z t . -

Lukács-fürdő
részvénytársaság

B U D A P E S T É I T ,
Kénes iszapfürdő , zárt m edencék
kel, melyekben a forrásvíz naponként 
négyszer megújul. Douche-massage. 
iszapborogatások. O lc s ó  é s  s z é p  
lakások. Uszodák, kádfürdők, gőz

fürdők stb.
Prospektust küld ingyen

1694 az igazgatóság.

Magyar Bazár
szerkeszti:

W O H L  JANKA.
legrégibb és legjobb divatlap

E gyetlen  h aza i d iv a tlap  
m elynek  k ép e i P a r isb a n  

k észü ln ek .
Számos csinos illusztráció 
Bő szépirodalmi melléklet.
H á zta rtá s fehérn em ü eh  
(p a tyola t) kézim u n ká k és 
g yerm ekd iva t részére  kü
lön  rova tok .M in denszá m - 
ban kérd ések  és feleletek .
Azokra a hölgyekre nézve, 
kik ruhájukat, maguk varrjás. 
nélkülözhettem M egjelen ik  
lm vonkin t n ég yszer. Elő
fizetési ár negyedévre 2 írt.

FŐVÁROSI LAPOK
politikai és szépirodalmi lappal 
együttesen negyedévre 5 forint.
Az előfizetési összeg a 
következő czimmel kül- 
edndő „Magyar Bazár“  
kiadóhivatala, Budapest, 
Ferencziek-tere 3. szám.

Korszakunk követelménye!
E g y  f o g  1 í r t  ö O  k r .

Ö G A K

készíttetnek
G R Ó S /  L A J O S

fogtechnikai műtermében,
B U D A P E S T ,  Kerepesi-ut 6. szám.

kerepesi bazár II. em. (ezelőtt Magyar-utcza) 
a legjobb amerikai anyagból. Egész fogsorokat ugyan- 
1698 ezen aránybsn.

C ^ L ^ . E ’ I T ' r ^ ' r O T ’ X' IS U S -T oa ja .) 
Ünnep- és vasárnapon is található d. u. 5 óráig.

m  Papír-kárpit ••
d í s z í t é s i  m u n k á k r a  a ján lja  magát

S z l u k o v é n y i  I s t v á n  BudZ a ’2. 'I z á J .T t t
Egy szoba kárpitozása szép falkárpittal és diszes mennye
zettel 10 frt, diszes arany kárpittal 17 frt. — Vidéki 
munkák a legiutányosabb feltételek mellett elfogadtatnak.

1718

É S Z A K - A M E R I K Á B A
M ENETJEGYEK KAPH ATÓ K  

Ij-g*— i Kiederilndisch-ÁmerikaHisefee Dampfstkif- 
fahrts-Geseilschiít-iál

I,, K olow ratring  9
v r B É C S ,IV., WeTTriEffsrgass®

Napontai közlekedések Bécsből.
SUT Felvilágosítás ingyen. íi!«



Fontos ú jd o n s á g !

Cs. és kir. osztrák-magyar és belga 
kir. szabadalom

Kitüntetett Brüsszel 1803. arany
érem és diszokmánynyal.

KELETI-féle sérvkötö
orvosi tekintélyek vóloménye sze
rint a legtökéletesebb ezen nem
ben, nem csúszik, nem gyakorol 
kellemetlen nyomóst és éltávolitjá 
célszerű szerkeze'énéi fogva az ed- 

ftigi scrvkfitök hiányait.
KELETI-féle gummi- 

sérvkötő
idomítható pelotiával. szarvasbör- 

védövel és biztonsági őrrel.
Árak: egyoldalú 6—8 frt, 

kétoldalú 12—16 frt.
Gyáramban készülnek ezenkívül: 
Miilábak, mükezek, egyenestartók, 
(Hessing féle rendszer)orlhopaediai . 
füzük, haskötők, görcsér harisnyák 
és mindenféle gummláruk.

Megrendeléseket pontosan és dlscrcten eszközöl 1731
K E L E T I  J ,

kötszerész és orvos-sebészi 
műszerész.

Föüzlet és sérvkötészeti 
műhely:

B U D A  P E S  T ,  
IV., koronaherceg-utca 17.

Sebészeti míiszergyár: Régi 
posta-utca 4.

Nagy képes árjegyzék in
gyen és bérmentve.

G ró Z C S É P L Ó K .
0 ^ '  Szigorúan a magyar gazdasági v iszon y o k h o z  aika l-l 

m ázo tt gyártmányok.

A* összes gazdasági gépeket tartalmazó árjegy
zékkel, szakbavágó felvilágosítással és ta-| 
náoscs&l, árak és feltételek közlésével szívesen | 
ás díjmentesen szolgál.

e l s ó

Gazdasági gépgyár részvény-társulat!
Gyártelep: Kfllsü-váczl-ut 7. SZ.

M T  üiimrt Ogyilri

AZ ATHENAEUM Könyvkiadó
it Ivatalában megjelent és minden 

könyvkereskedésben kapható:

A jó Társaság Modora
és illemszabályai

Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve 2 frt 40 kr. 

Diszkötósben 3 forint.

Az Illem.
Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ara kötve I fr t 80 kr. 

Diszkötósben 2 frt 40.

A z  O tth o n .

„KIS LAP"
a legjobb, legolcsóbb képes gyermek-újság

M e g je l e n i !*  h e t e n l s in t ,  v a s á r n a p ,
16,000 serdülő gyermek olvassa állandóan. Minden második 
héten gyönyörű színes műmelléklettel. Ele fizetési ár negyed

évenként 1  forint
Kiadóhivatal: Budapest, Ferenciek-tere 3. sz.

GI m ag yar költészet történelm ének, a verstan n ak , a költői 
m ű fa jok  elm életének ism ertetése k a p csá n  m ű fa jok  szerin t 

• c s o p o rto s íto tta :

S n H r o H i S á n c l o r .

Nagy 8-adrét alak, 1508 hasáb. Ara kötve 5  frt.

A „K in c s e s h á z 11 műfajok szerint csoportosítva, irodalomtörténeti ás aesthetikai 
szempontok szerint válogatva az egész magyar költői irodalom összes remekeit 

tartalmazza.

Kapható a kiadónál (Athenaenm könyvkiadó-hivatalában, 
Ferencziek-tere 3.) és minden hazai könyvkereskedésben.

Útmutató a ház ezétszerii és 
ízléses berendezésére. 

37  képpel.

A la p i t  tsto tt 1£ S^-Toen,

PACHÓLEK KÁROLY
Első magyar

oldalfegyver-, sarkantyú- és vivótiilszerd&i gyár 
VIII., Balassa-ntcza 5. sz.

Gyári ralitár:

IV. kér., Koronaherczeg-tttcza 10. szám.
fl cs. és kir. hadsereg, valamint.â m. kir. honvédség tiszti 

és legénységi kardjainak és vivószereinek szállítója.
Ajánlja gyárának kitűnő készítményeit: kardok, török, 
vívókeztyük, fej- és testvédek Valódi franczia és olasz 
kardok és vivótörök. — Árjegyzék bérmentve ingyen. 
1730 Javítások jutányosán.



Ilyen alakokat csak Párizsban és Budapesten láthat az ember ; 
Párizsban elevenen, Budapesten viaszkból a Weiner Mátyás 

(Andrássy-ut 3.) kirakatában. Tessék oda fáradni!

Vese, húgyhólyag, hugydara, és köszvénybáutalinak
ellen, továbbá a légZŐ és emésztési szervek hUHltOS 

bántalmainál, orvosi tekintélyek által a
Llthion-forrás

alvator
sikerrel rendelve les:.

H u g y h a j t ó  h a t á s ú !  uao 
Kellemes isii! Könnyen emészthető!

Kapható ásványvíz-kereskedésekben gyógyszertárakban.
fi SALVATOR-forrás igazgatósága Eperjesen. 

Budapeaten főraktár É D E S K U T Y  L. urnái.

ST.-JAKAB GYOSORCSEPPEK,
Essenz stom atica compas. V éd

jegy J . csillagb an.
Számos év óta kipró 
bált, soha el nem té 
vesztett hatású gyógy 
szer, gyomorbajok ellen 
kiváltképen emésztés 
gyengeségnél, étvágy 
hiány, felböfögés- gyo 
mór görcs, szólgörcsök 
gyomorégés, székelési 
zavarok stb. ellen — 
Egy palaczk ára 60 kr, 
és 1 frt 20 kr. Értesítő 
Ingyen. Mint I-sö rendi! 

gyógyszer a Dr. Lleber-féle ideg 
erő-elixir — védjegy kereszt és 
horgony — számos óv óta az ideg- 
b jban szenvedőknél igen jónak 
b zonyult. Értesítőt kell kérni. Orvo
silag éskivatalosan hitelesített elöirat 
zerint készítve, Fanta M. gyógyszer- 

tárában, Prágában.
még a legmaka
csabb esetekben is 

gyógyítható a Sctsgede E s s e n z  
általa. A  gyógymód az iszákos tudtá
val vagy tudtán kívül is alkalmaz
ható, szín-, szag ós iznélküli. Egy 
palaczk ára 1 frt 80 kr.
Főraktár:  a Salvatorhoz

-zimzett gyógyszertárban, Pozsony
ban. Továbbá kapható: Budapest 
és a vidék majdnem valamennyi 
gyógyszertárban. 1677

Most jelent meg
az Athenaeum r. t. kiadásában 
és kapható minden könyvke

reskedésben :

Szájról szájra.
A magyarság szálló igéi

Gyűjtötte és magyarázza

T ó t h  B é l a .
— 448 lap.

Ára díszes kötésben 3 frt.

!  V a l ó d i  b r i t e m i  k e l m é k  !
1895. őszi és téli idényre.

Egy darab 3.10 méter 
hosszú, teljes férfiöltözet
hez, (kabát, nadrág, mel

lény) elegendő, csak;

4.80 frt Jó 
6.— frt Jobb 
7.75 frt finom 

10.— frt legfinomabb

Téli kabát posztók, vadászposztók, lodenek, karamgarn kabátok- és 
nadrág-szövetek a legszebb választékban, méterjét 2  f r t  5 0  krjával 
és minden létező posztóminöséget megküldi gyári árak mellett a leg

megbízhatóbbnak és leg-olidabbnak elismert posztógyári raktár

S i e g e l - I m l i o f  B r ü n n .
Minta ingyen és bérmentve. Viliben minta htl szállításért kezesség vállaltatik.

Figyelmeztetés í A t. ez. közönség különösen arra figyelmez
tetik, hogy a közvetlen egyenes szállítás mellett a szövetek 'sokkal 
(olcsóbba kerülnek, mint a közvetítő ismét eladók utján. A Slegel 
Irahof ezég Krímben,az összes szöveteket valódi gyári 
iá r a k  m ellett küldi meg, a magán vevőket annyira megkáro

sító, szabó jutalékok hozzászámitása nélkül. 1726

T H E  G RESHAM
életb iztosító  tá rsa sá g  Londonban.

Magyarországi fiók : 
B u d a p e s t .  

Ferencz József-tér 5., 6. 
a társaság házában.

Ausztriai fiók:
B é c s ,

Gizelláitrasse 1. szám, 
a társaság házában.

A  társaság vagyona 1891. deczember 31-én frank 125.305,151.,— 
Évi bevétel biztosítások- és kamatból

1892. évi deczember 31-én.....................  „  22.840,056.—
Kifizetések biztosítási és járadéki szerző

dések és visszavásárlások stb. után a
társaság fennállása óta (1843.) _____ ... „  271,905,620.—

A legutóbbi 18 havi üzleti idő alatt a
társaságnál .................................................  „  125-732,050.—
értékig nyujtattak be aján'atok, mi ál
tal a társaság fennállása óta benyújtott
ajánlatok összértéke ........ .....................  „  1,853.916 605.—

értékre megy. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, díj
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na
gyobb városában az Ügynök urak ós a magyar és osztrák 
fiókok. [1675]

Ü zletmegny itás!
Van szerencséin tisztelettel jelenteni, miszerint Edlaner 

G. úrral az általánosan ismert Schuch L. utóda bécsi ezég 
tulajdonosával szövetkezvén

S C H T J C H  X_. u t ó d a

Edlaner ti. és Szlávik
bejegyzett ezég alatt a Kigyő-utcza 4. számú házban

d i s z i n n á r i i r a k t á r t
nyitottam. E téren hosszú időn át szerzett tapasztalataim 
és ismeretségemből kifolyólag tudatában lévén azon modern 
igényeknek, melyeket székesfővárosunk megkövetel, raktá
ramat mindennel ami bőr és utazási czikkekbe, angol, valódi 
ezüst és eiüstözött áruban, angol diszmíl- bútor és praktikus 
bronzé tárgyakban a legfinomabb kivitelben felszereltem.

Baktárunk szives megtekintését kérve 
1724 Kiváló tisztelettel

S z l á v i k  E tű d re .

D ú s  v á l a s z t é k  u t a z ó t á s k á k b a n .

Fog-, köröm-, haj- és ruhakefék dús



A z  á l l a m i l a g e n g e d é l y e z e t t

IMYIR OSZTiLTSORSIiTÉK
A z  1 8 9 6 - i k  e z r e d é v e s  k i á l l í t á s  a l k a l m á b ó l .

Kibocsátás:1 0 0 . 0 0 0 sorsjegy.
'■ _ ‘ ' : . ' ; -j : r ‘ " ^  :: i f " : " : /  % :

3 1 , 4 9 9  nyereménynyel és egy jutalomdijjal
I. osztályú nyeremények.

Húzás 1899. október 16 19-ig.
korona.

nyeremény á 80000
» » 60000
» » 40000
> » 30000
» » 20000
» » 15000
» » 10000
» i 8000
» » 4000
» » 2000
> » 1000
» » 400
» » 200

, » » 80

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
8

10 
13

100 
860 

9000
10000 nyeremény összesen

korona.
80000
60000
40000
30000
20000
15000
10000
16000
32000
20000
13000
40000

172000
720000

1268000

A nyeremények minden levonás nélkül fizet
tetnek ki. A húzások államfelügyelejt és kir. 

közjegyző ellenőrzése mellett történnek.
; , ! í ] ■_ ;

Legnagyobb nyeremény a legkedvezőbb 
esetben

1 0 0 0 , 0 0 0

k a t o n a .

II. osztályú nyeremények.

Húzás 1899. december 6-14-ig.
1 jutalom 

Iá, 1 nyeremény
3 ^  I

>c5 I
f i i  1

1
2 
2 
4 

10
_  [27 

100 
200 

1150 
20000

korona.
600000 
400000 
200000 
100000 
50000 
20000 
15000 
10000 
8000 
6000 = 
2000 
1000 

200 
100

k o r o n a .

600000
400000
200000
100000
50000
40000
30000
40000
80000

162000
200000
200000
230000

2000000
21499 nyeremény és 1 jutalom 4332000

A z 1. osztály h ú zása  uíán vásárolt so rs je g y e k é rt az I. osztály d ija  utáníizetendö.
Az I

V.
sorsjegyek árai:

. */ao_______ - sorsjegy
4 0 . 4 ___ 2 .— k o r o n a .

A teljes (mindkét osztályra érvényes) sorsjegyek árai:
1/1 V io  % ____ t e l j e s  s o r s j e g y

8 0 . 8.- 4 - k o r o n a .

Valam ennyi s o r s je g y e k  a  fa lr a g a s z o k  á lta l m e g je lö lt  e la d á s i helyeken  kaphatók .

Budapest, 1895. augusztus hóban.

1720 A n d r á s s y - u t  5 . s z á m .
Sorsjegyek eladásra való átvétele iránti megkeresések hozzánk intézendők.



Toronyórák
palota, városházi, gyári, laktanya érák. 

V  i 1 1 a  n y  o s . rt r  á  k  
berendezését legelőnyösebben eszközli

MAYER KÁROLY L
Államilag kedvezményezett

I  sil niagynr óragyáva gózeró be- 
1682 rendezéssel.
Budapest, Vil. Kazinczy-utcza 3.
Képes árjegyzékek, költségjegyzékek bérmentve.

A férfi erő elgjsngiilósénéi, az idegek el- 
ernyedé énéi, az önhas'nálatra való cs. k. sza- 
badalm. „delejvillamoa-zsebben hordható 
készülék" ta9zi a legjobb szolgálati) tt az 
összes államok orvosai Által mint előnyös 
ajánlva (EJ®- a közegéizaégl hatóság Által 
megvizsgálva. '9 9Hasonló sehol sem létezik. Legszebb talál
mány. Prospectusok és tanúsítványok boríték
ban 10 kr. ellenében.

J .  A u g e n f e l d
Elektriker u. k. Ptlvil. — Inhaber Wien,, IX. 

Tiirkentrasse 4.
1705

1708

Használ at előtt Használat utánT H E D O
tanár-féle

Szabálhagyma
legjobb és legbiztosabb 

szer szép

szakái növesztésére.
Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakálnővészt, ngy hogy még 16 
éves ifjak U rövid idő alatt teljes és erős szakáit és bajuszt 
nyerhetnek használata folytán, mely tényt ezer és ezer elismerő irat 

bizonyítja.
Egy csomag ára 1 frt és 2 frt 10 kr. Vidékre csakis 1 frt 20 kr, vagy 
1711 2 frt 50 kr előre bekii dése mellett bérmentve.

Főraktár: Budapesten, király-utcza 12. T ö r ö k  J. gyógyszertára.

Mu7eum-körnt 1. szám.

Muzeum-körut 1. szám.

Á s fA R S A  J p
pholoczinhograflal móinféieiej]

Budapest,
Vm, a

MES2/T
mimmi /ryi/ifittjuyla st&siyi/t

0.ICIIÉKET
f i r b f y y p k^ 0-(auloUypjj ■

FAMETSl^
•>-----——

phololilhoqra fiailag 
hifitÜje is tryi/tsMin stlsiormtíaM

Hidchi rrugremltlrstk pontosai,
■ űjuta/iyosaAssj:kűijUeör*£

----------------------------- i
Vz AVienat-um kouyvkiad'hivatalában (Budapest, Perencziek-tere 8.) mtjj 

5elent és' általa minden hazai könvvkereskedéfibeD kapható:

Madách:  az ember tragédiája
Tizen.eg-yed.ife feia.d.á.s.

Szerző arczképével és Zichy Mihály 5 érzfénynyomatu képével.
K e r n e k  d i s z k f í t é s b e n .  A r a  8  f r t  6 0  k r .

Az országos m agyar zene akadémia
i M agyar zene-iskolaNem zeti zen ede

es az összes

H a z a i  z e n e i s k o l á k
tanítványai legjutányosabban szerzik be alanti czégnél hangszereiket u. m.

iskolai hegedűk ..................  ...................... ...... 3.—, 4.—, 5.—, 6 .—, 8  frt és feljebb.
kijátszott régi mester hegedűk..........................  20.—, 30.—. 40.— » »
gordonkák (ceilok) ú jak.................   1 2 .—, 16.—, 2 0 .— » »
gordonkák (cellok) kijátszottak régi mesterektől 25.—, 40.—, 60.— » »
fuvolák .................. ....... ........ ... .v . . . ...................... 6 .—, 8 ,—, 10.—, 15 » »
szárnykürtök és trombiták ..............................  15 — 18 frt.
valamint az összes iskolai, hangverseny és zenekarbeli hangszerek az Osztr.-Magyar 

Monarchia legnagyobb hangszer telepében

Steriiberg- Ármin és Testv.
1674 cs. és,kir. szabad, hangszeripar

B U D A P E S T , YII., Kerepesi-ut 36. szám.
m ~  Xjétesitend.ő aen.efea.rofe,feSltség-vetése dijtalan. “9®

1729

J e l z á l o g  k ö l c s ö n t  g y o r s a n  és p o n t o s a n  e s z k ö z ö l  a 
M a g y a r  G a z d a s á g i  ’B a n k b i z o m ' á n y  ' r é s z v é n y - t á r s a s á g  

B u d a p e s t ,  A n d r á s s y - i u  51. s z á m.

H H H i
(Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


